
Bünös-e Krausz F. Vilmos?
Egy kis bevezetéssel élek.
A  múlt héten tárgyalták Budapesten Pelró 

Gyulánénak, Erdei Sándor házaló ékszerész gyil
kosának bűntényét. Elitélték hat esztendei bör
tönre. Megfelelt-e ez a büntetés a bűn nagysá
gának , tudott-e az esküdtbiróság oly szigorú 
vagy oly enyhe lenni, a milyet az abszolút igaz
ság követel, ki tudná megmondani.

A mi sajtónk azonban az utolsó évtizedek 
alatt csodálatos vedlésen pnent keresztül. A be
csületes, egyszerű, igazságos keresztény szellemet 
egy bujkáló, alattomos, mindig, mindenütt és 
mindenben önző, a saját hasznát hajszoló szellem 
kerítette meg, a mely nem törődik vele, hogy' 
évezredek ellenszenve kisérte hurcolkodását a 
nemzetek életében, most, hogy a sajtó hatalmát 
körmei közé kapta, diktál, parancsol és megkövez 
minden véleményt, a mely az ő nézetével meg 

nem egyezni mer. . __
Petróné hat esztendőt kapott csak. Ő pedig kö

telet akart akasztani a nyakába. Mivel maga fel 
nem kötheti, az esküdtbiróság intézményét akarja ki- 
pusztitani. „Meg kell szüntetni az csküdtbirósági 
intézményi“ kiáltja. És nem átallja bevallani, hogy 
mindezt miért követeli. Azért, mert Erdei Sándor 
zsidó. Odavágja az esküdtszék szemébe:

Ki hiszi, hogy ily enyhe ítélet kelt volna 
az adott esetben, ha a szerencsétlen áldozat vé-

véletlenül nem zsidó ? Ki hiszi, hogy az esküd- ; 
tek nem raológyilkosságot, vagy legalább is 
nem szándékos emberölést állapítottak volna 
meg, ha Erdei Sándor nem részletüzlettel fog
lalkozik életében? Ki hiszi, hogy Petróné bűné
nek enyhe minősítésében nincs egy kis boszu, 
önkéntelen boszu a zsidó részlet-kereskedő, he
lyesebben: részlet-kereskedés, a r ' -detuzsora 
ellen általában? Már pedig: s/i.ud-e tűrni, 
hogy az igazságszolgáltatásban a boszu eleme 
is megnyilatkozzék? Keresztyén társadalomban 
boszunak nincs helye, hanem csak védelemnek 
és előzetes óvintézkedéseknek, még a bünte
tések által is a további bűnök elkövetése el
len. Nem lett volna szabad enyhe ítéletet hozni 
azért, mert az áldozat állítólag szipoly volt, 
épen úgy, mint nem lett volna szabad az el
lenkező hibába esve, minden enyhe körülményt 
mellőzve, csupán a gyilkosság borzalmasságára 
való tekintettel, a gyilkoson vérboszut állani.

Tehát a zsidót, a részletkereskedőt, a szi
polyt tekintették Erdeiben. Vérboszuról fantáziái. 
Az esetleges enyhítő körülmények nem esnek 
latba, hiszen hitsorsról van szó, annak az eléggé 
meg nem boszult vére pedig boszuért kiált. 
Tehát le az esküdtszékkel! A liberalizmus nevé
ben hozták, de le a liberalizmussal is, ha nem 
kedvez a zsidó sympathiáknak!

A z esküdtszék legtöbbször megdöbbent enyhe 
ítéleteivel. De ezért soha sem kívánták az el
törléseit, csak most, midőn egy hitsorsost nem 
kötéllel, hanem csak hat esztendei börtönnel 
büntetnek.

Menjünk tovább.
Bemáüh Júlia meggyilkoltatása majdnem 

félesztendő óla zavarja városunk nyugalmát. Az 
a rettenetes mód, melylyel az agg kisasszonyt 
meggyilkolták, vagy' meggyilkolta valaki, minden
kiben fellázította a vért.

Közeledik az esküdlszéki tárgyalás. ' '  ., " 
mi lesz az ítélet? Egy hitsorsos felett lebeg a 
Damokles kardja. A  jobb érzésű zsidók eddig is 
elítélték, Ismerünk többeket, a kik az első napok
ban pálcát törtek a vádlott felett. Közeledik a 
tárgyalás ideje. Nem fog tehái ártani egy kis 
puhitás az esküdtszéki tagok véleményének meg
dolgozása iránt. A  Székesfehérvár és Vidéke, a 
mely nem szokta titkolni felekezeti érzelmeit, fel- 
a közelgő alkalmat s egy négy hasábos cikkben 
a következőket beszéli:

Az utca népe pedig, ez az ezer nyelvű 
kofaasszony kofálkodni kezd. Vásárra visz dói- • 
gokat, a melyek soha nem léteztek és esküdö- 
zéssel bizonyítgatja valódiságukat, —  tereferél, 
suttog, pletykálkodik, a miben pedig egy betűnyi 
igazság sincs . . . Minden lélekzetvétel egy-egy 
argumentum, a mely egy ember, egy szegény 
megvádolt embertársa éllen irányult Csak egy 
volna azokból igaz dolog, —  annak az embernek 
vége lenne, de —  szerencsére —  hazugságokon 
ma már nem Ítélhetnek el bennünket. Ez a ko- 
fálkodás, tr refere, sugás-bugás, pletykálkodás pe
dig nemcsak hogy az illetékes hatóságok mun
káját nehezíti meg, de gyűlöletesebb magánál a 
gyűlöletes bűnügynél es alapjában mégis indítója

A  FEJÉR M EG Y EI N A P L Ó  T Á R C Á JA .

Régi példák és legendák.
Összegyűjtötte s a székesfejérvári belvárosi kath. körnek 
ltKki. évi január ho lS-án rendezett ünnepén felolvasta: 

V ARGHA DAMJÁN, ciszt. r. fngymn. tanár.

Méltóságos Püspök U r!
Mélyen tisztelt hallgató Közönség!

Egy rég letűnt kor világának szellemi ter
mékeiből óhajtok néhány részecskét bemutatni. 
A  régiség értékes rozsdája látható a nyelven, 
titkos homály födi az értelmet. De ha e rozsdát 
letisztítjuk s a homályt eloszlatjuk : ragyogó fény
ben áll előttünk az előbb elrejtett értelem. Azon
ban még e fény is sajátszerünek látszik. Valami 
szokatlanság tapad a középkorhoz, mely nyelvé
ben, szellemében egyaránt jellemzi.

1.
„Vala egy király, kinek vala szép kertje, mely 

kertet ő  adá őrizni két embernek, kik közül egyik vak 
vala, másik béna. Kik mikoron meg akarnák orozni 
az kertnek gyümölcsét, nem tehetik vala, mert az 
sánta fel nem igazulhat vala, hogy felérnéje az 
magas fán az szép gyümölcsöt, az vak kedéglen 
nem. látja vala. Tanácsot tártának és mondá az 
sánta a vaknak: Végy fel engem, válladra és én 
eligazgatlak, mely fa alá menj. Én leszaggatom 
az szép gyümölcsöt és veled közlöm. Melyet mi
koron megtettek volna, eljőve az király és meg- 
látá az kárt, kit tehenek vala az gyümölcsben. 
Kérdezni fogá őket, de ők megmentik vala ma
gokat. A z  vak avval, hogy nem látna és az sánta,

hogy nem járhatna. De az király az ő álnoksá- ; 
gokat megesmervén, mindkettőt halálra itélé.“ j 

I Íme egy példa a Bőd kódexből, (10. 1.) mely- j 
| nek kora ismeretlen ; de nyelve ódonságánál fogva ' 
i 1500 és 1550 .között keletkezhetett az a szöveg, ! 
i mely ránk maradt. j
i A középkorból ránk maradt magyarnyelvű j 
j  Írott emlékeink tartalma ugyanis igen kevés ki

vétellel latin szöveg fordítása, és pedig a legna- 
| gyobb részben már előbbeni magyar fordítás má

solata. És épen ezért oly fontosak e kódexek —
' igy hívjuk ezen könyveinket, —  mert igen sok- 
1 szór szövegükben is, de szellemükben minden 

körülmények között, a régi középkornak a sajá
tos színezését, illetve felfogását mutatják. Kódxeink 
tartalma ugyanis mind vallásos.

• Vallásos volt a kor, vallásosak voltak az 
emberek. A középkori embert mély vallásos meg
győződése ép úgy jellemzi, mint jellemzi a mai 
kor fiát mindenben a lázas érdek, s ennek alap
ján a haszon s élvezet-hajhászat. Epén ezért nem 
szabad a régi, középkort a mai szellemben te
kintenünk.

Nagyon tévednek tehát azok, kik —  mint 
egy előkelő tanszéknek tudós professzora, —  si
várnak, örömtelennek, egyhangúnak, sőt vissza
taszítónak mondják a kort. így csak az olyan 
emberek nyilatkozhatnak a korról —  s bármily 
nagyok is egyebekben, bizonyos, hogy e felfo
gásukban nagyon kicsinyek, —  kik annak éltető 
erejét s nemesitő fényforrását: a vallást s ennek 
boldogító tanait nem ismerik. Kinek szivében, 
lelkében a kath. vallás b.dzsatnos igazságai s 
mindenben, még a szenvedésben is boldogító s 
boldogan megnyugtató, sőt felemelő eszméi nem 
találnak édes otthonra: az szólhat csupán igy. | 

Igaz, régi szerzetesek s apácák számára készül- 1

tek kódexeink s ezért tartalmuk is a kolostorok ma* 
gasabb lelki életét tartották szem előtt, de azért 
minden — még a világi —  keresztény hívőnek 
is szükséges eszméket fejtegetnek. De nemcsak 
szükségesek a lelki életre ezen igazságok, de még 
napjainkban is kedves, sőt élvezetes formában 
olvashatók igen sokszor a kódexekben.

Az emberi természet ugyanis módosulhat s 
idomulhat az egyes uralkodó eszmék hatása alatt, 
de teljesen ál nem változik. Ezért a kódexek 
ékes barátgót betűi, melyek a középkor íiának- 
lányának bébién keresztül jutottak papírra: még 
ma is forró lelkesedést, buzgó életkedvet s tüzes 
szellemet lehelnek. A  most már nem is poros 
kódexlevelek és sorok a mélyen vallásos lélek lo
bogó lángolását, magasra emelkedett buzgalmát s 
megtisztított ragyogását hozzák napvilágra abból 
a ,  sötét “ -nek nevezett kortól. ,

Nem sötét az, csak vallásos. És ez a vallás 
átfermentálta a középkor emberéi teljesen, ki 
mindent a vallás igazságainak szempontjaiból te
kintett. És ez természetes. Az égiek boldog tár
saságában napról-napra gyönyörködő leiek, mely 
még a test kötelékei közöli élt, a mennyei üdvö
zöltek dicsőséges koszorúja után óhajtozott. 5 
ennek elnyeléséért édes örömmel dolgozott, fára
dott, élt, sőt szenvedeti- Szóval mindenben a vallás 
igazságait keresték, mindenből vallási gondolato
kat s tanúságokat vontak kL

ügy az előbb említett kis példából is. Min
dent lelki hasznukra akarlak fordítaná, tehát e 
kis példa eszméjét is. Sőt — fordítsuk meg, —  e 
kis példát ép azért írták le, hogy a -benne levő 
tartalom az olvasók lelki épülésére szolgáljon. 
Maga a kódex-iró vonja le a tanúságot a béna 
s a vak csősz furfangos lopásából s a halálosi 
ítéletből
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egy szerencsétlen emberhoszszu szenvedébei-

F> az eitíter. tfant Jiínási &  rtiétysé- 
ges akaaalinat erezhetünk valójáén martyrja egy 
kofahad borotvaéles nyelvenekí^ hónapokon at 
ül vizsgálati = fogságban, * elszgkifra szeretteitől, 
családját# é? mindenkitói, egyedül az Istentől 
nem* ^h atóságok  pedffg, af^Júnszenvede lei 
alatt igyekeznek a rébust megfejteni, a nogy lat
juk sikertelenül, mert ez a rendkívüli talany is
meretlen marad örökre.

A basa-utcai gyilkosság ügyében augusz
tus hó 29-én egy megdöbbentő sensatio futott 
végig a városon. Krausz F. Vilmos helybeli 
pénzügynököt —  mint az előzetes vizsgálati fog
ságot elrendelő végzés nyilvánította, a gyilkosság 
súlyos gyanuokai alapján letartóztatták. Az elő
zetes vizsgálati fogságból rendes vizsgálati fogság 
lett, mely a mai napig sem érte végét. Krausz 
F. Vilmos még . ma is fogságban ül, ötödik hó
napja a letartóztatás óta. Az öt hónap alatt lázas 
gyorsasággal kutattak ellene bizonyítékokat, —  
de ténybeli bizonyíték —  kimondhattuk a vád
irat alapján —  egyetlen egy sincs. Óriási és át- 
hatlan sötétség borult ezen odiózus bűnügyre, 
melyben még azt is felette nehéz volt megálla
pítani, vájjon tényleg gyilkosság, tehát bünügy, 
avagy csak öngyilkosság forog-e fenn.- Orvosok 
vitatkoztak benne és az egyik törvényszéki orvos 
Herz Oszkár dr. egyiket sem tartotta kizártnak, 
a többiek Kecán Livius dr. és Bierbauer Viktor 
dr. valamint Palánszky Miklós dr. a gyilkosság 
mellett mondtak véleményt. A kérdés végre is az 
országos igazságügyi orvosi tanács elé került, 
mely exhumálás és ujraboncolás után azt a 
véleményt adta, hogy mégis csuk gyilkosság 
van a dologban. A vizsgálat pedig — mely lá
zas gyorsasággal kutatott ez alatt —  mégis ólom
lábakon járt. Keresett, szorgoskodott ténybeli bi
zonyítékok iránt, de hasztalan. Ilyenek csak az 
utcán találkoznak az emberek közt, a kik való
sággal szállították azokat egymásnak. Beszéltek 
egy compassról, mely Krausz F. Vilmos tulaj
donát képezte s a melyet az áldozat alatt talál
tak, Igaz, a compass, ez a kis hitvány jószág 
ott volt a Bernáth Julianna szoknyája alatt, de 
senki , sem bizonyította a hatóság előtt, hogy ez 
valaha Krausz F. Vilmos tulajdonát képezte. Be-

„Ezenképen vagyon az lélekről, ki vezérli 
az testet az gonoszságnak téíeményére, mely go
noszságokat sem az test az lélek nélkül, sem az 
lélek az test nélkül nem tehetné. S azért ember 
-  igy int még ma bennünket is a már csont

jaiban is. rég elporladt író —  úgy keressed ked
vét testednek, hogy lelkedet el ne kárhoztassad 
miatta."

E példában a test s lélek egyenrangú, go
noszra hajlandó két részeként van feltüntetve az 
embernek. A  következő példában már elmélkedik 
a lélek s sülyed a test értéke. A  hasonlat ugyan 
egy kicsit urős, de mindenesetre találó s másrészt 
'jellemzi a kornak szépnemben kevésbbé finom 
ízlését.

„Hasonlatos a test —  Írja ugyancsak a Bőd 
k. 10. 1. —  a kövér lóhoz, kinek mikoron meg- 
eresztetik zablája, nem gondol avval, ki rajta ül, 
bátor királyfiú legyen és hogy megserzik (meg- 
sebesedik), de felszökvén-rugván, mind az föld
höz veri. —  Ezonképen vagyon az testről, ki gyö
nyörűséggel tartutik; kinek mikoron megszalaszt- 
júk az okosságnak zaboláját, nem gondol az lé
lekről, ki Istennek kepére vagyon teremtvén, jó l
lehet, hogy ö vele egyetemben ellcárhozik. “

Szent Ágoston doktor mondja — mint a 
Lobkovvitz k. Írja 4X. 1. — „láttam én egy embert 
ü halálára jutván és ez vala igen gazdag, mely 
gazdagságokat bűn nélkül nem gyűjtött vala. Mi
koron pedig inteném ötét, hogy immár leikéhez 
látna, igen nehezen hallja vala.s bánja vala, mi
koron pedig intem vala lelkének üdvösségéhez. 
Sőt inkább ü a z  ü ágyán ide s tova forogván, 
fohászkodik vidaj: s nagy sírással ordít vala mond
ván : 0  mely igen sokat munkálkodtam, hogy én 
meggazdagodhatnék és ime immár egyebek vigad
nak és gyönyörködnek az ón gazdagságimmal. 0  én 
jó kincseim és pénzim, ó jó arany kupáim, ki 
bir immár titeket,, kinek hagyjalak én titeket! ? —  
Es ez beszédek között az ü nyavalyás lelkét ki
bocsátó?"

. (Folyt. köv.)

szeltek harapásokról, a melyek Krausz F. Vilmos 
kaijan és & kritikus nap utan J I Í # * ° If ‘J c 
és a torvéftyszekn orvosi v i z s la t  aej^etlenegy 
ily harapást sem konstatált Szóva l *  mit 82 
utca beszélt úz mind kész hazugság, több sze 
menszedett rigalom vvolt : ,

M ez «  ", ' ,
Legkevesebb, ha azt mondjuk, hogy szemér

metlenség.
Az ügyészség, illetve a vizsgáló bíró előze

tes letartóztatásba, majd az ügyészség indítvá
nyára a vádtanács vádat emelt és vád alá, sőt 
vizsgálati fogságba helyezte Krausz F. Vilmost. 
Tehát hogy a gyanúnak van alapja, legalább az 
az ügyészség szemében; be van bizonyítva. A  
Sz. és V. pedig kiáll és azt mondja, hogy' az 
egész terefere, suttogás, pletyka, kész hazugság, 
mi több: szemenszedett rágalom, a melyben egy 
betűnyi igazság sincs. Kinyilvánítja, hogy ez a 
rendkívüli talány ismeretlen marad örökre. A  
műkedvelő prófétáskodásnak oly mértéke ez, hogy 
megdöbbenve áll az ember előtte. Ő már most 
tudja azt, a minek az ellenkezőjét mindenki sejti.

Egy argumentuma van, hogy nincs ténybeli 
bizonyíték. Hiszen ha látta volna, úgy csípte volna 
rajta valaki Krausz F. Vilmost, a mikor a szá- 
nalomraméltó áldozat mellén térdelt és ott fojto
gatta s azt hisszük, hogy már a nyakára hurkolták 
volna azt a kötelet, a melyet a bestiális gyilkos
ság elkövetőjének rég szánt a felháborodott köz
vélemény : a zsidók ép úgy, mint a keresztények. 
Itt csak az összetett bizonyítékok pattanthatják 
ki a szörnyű valóságot s hogy annak a fonalai 
senki más felé, hanem csupán Krausz F. Vilmos 
felé húzódnak, azt lálja az ügyészség, látja az 
ügynek minden ismerője és csak egy nem látja : 
a Se. és V. a melynek szemeit az oktalan félelem, 
a hitsorsosért való rettegés ilyen kegyetlen bak
lövésekre ragadta

Engedjen meg nekünk a Sz. és V. egy kis 
őszinteséget: Ez a rettenetes bűntény oly érde
kes és annyira általános beszéd tárgyát képezi 
az egész városban, hogy szinte szerettünk volna 
róla egyet-mást elmondani. De valami visszatar
tott. Ítélet előtt, a mikor mindenki az ítélő bíró
ság bölcseségébe és igazságosságába helyezi bi
zalmát, előre ítéletet mondani: mondjuk, meg
dolgozni akarni a véleményeket: egy kissé kelle
metlen szerepnek tartottuk magunkra nézve. Ha 
még keresztény emberről van szó, könnyebben 
megtesszük. De mikor egy zsidó ellen halmozó
dik össze a vádak egész tömege, s mi —  keresz
tény lap — bolygatjuk a kérdés szövevényeit, rög
tön szemben találjuk magunkat a váddal, hogy ime, 
antiszemitáskodunje, hogy csak azért emelünk 
szót, mert zsidó van a kátyúban. De ha ezután 
a célzatos s mondhatjuk —  ügyetlen irás után 
tesszük szóvá a dolgot, a melyből mindenki lát
hatja, hogy mennyire kilóg a lóláb, nem csodál
hatja senki, ha megmozdítjuk a leplet és ha ujjal 
mutatunk rá a csalafinta szándékra. Hiszen az a 
mód, mellyel ezt a piszkos ügyet elsimítani kí
vánja, egyenesen visszataszitó és megbotránkoztató 
s nemcsak bennünk, de minden józanul gondol-, 
kodó emberben az undort kelti fel. Valakit, a kit 
előélete megbélyegez, a ki kétes műveletei után 
mindig embertársai megfigyelése alatt állott, a 
a kinél mindig számítottak, hogy ha manem, hol
nap roppanik össze a talaj s ebben a borzasztó 
bűnügyben ólomsulylyal nehezedik rá a vádak 
tömkelegé: hogy azt most 

vedőnek, a szerencsétlenség ideáljának pingálni le, 
ez határozottan gyűlöletes dolog, a , mely • undort 
kelt. Ki ne sajnálná a .vádlott ártatlan gyerme
keit, feleségét stb.? a kik büntelenül szenvednek 
egy másik miatt, a kinek esetleges vétke még

| árnyékával sem szennyezte be őket. De ki ne 
erezne sajnalatot^a Szerencseden Bemat Júlia 
iránt.: a kit vaáaÜáti kegyetlenseggel pusztított ki 
■valaki-hogy pénzének ura lehessen? Ep oly erős 
a  követelés hogy azt az emberborbe bujt vadál
latot a megérdemelt büntetés keié érdemé sze

rint sújtsa le.
A  mily csúnya a Sz. és V. szerepe ebben 

az ügyben, ép oly visszataszitó, mikor az ember 
látja, hogy csupán a hitsorsos iránt viseltetik 
ekkora részvéttel. A  mit á zsidóság történeté
ben évezredek óta mindenkor, de különösen az 
utóbbi évek alatt annyiszor tapasztaltunk, hogy 
egy valamennyiért s valamennyi egyért, ismét 
újabb példával igazolódik. A  mint a Dreyfus 
ügynél milliókat áldoztak, minden ország lapjait, 
különösen a Franciaországon kívül eső lapokat 
megvesztegették, hogy egy zsidón valahogyan 
a bűn rajt ne száradjon, látjuk kicsibe itt, a mi
dőn egy prononszirozottan felekezeti lap eléje 
vág a tárgyalásnak le hitvány compassoz minden 
argumentumot, beszél szerencsétlen áldozatról, 
martyrról, mindenki által, csak az Isten által 
el nem hagyott szenvedőről, előrehordja a csa
ládot, gyermekeket, a rokonságot, hogy valaho
gyan hályogot b o n ts a  a szemekre, hogy látván 
ne lássanak, hallván iie  haliján ik.

Miért van szüksége minderre a zsidóság
nak? Miért akarja a világgal elhitetni, hogy az ő 
soraiban bűnnel terhelt ember nem találtatik. Miért 
mozdit meg minden szöget, miért áldoz összehará
csolt millióiból milliókat, hogy a bűnt, a fekélyt lep
lezze : Miért ontat tintatengert a galíciai a románfür
tök védelmére, miért leplezi az uzsorásokat, a go 
nosztevőket a maga kebelében, mikor a társada
lomnak ki kell vetnie a fertőző anyagot? Nem 
érzi-e, nem érti-e, hogy ezzel újabb gyűlölet 
lángját szítja önmaga ellen? Nem érzi-e, hogy 
azokat a zsidókat, a kiket tisztelettel vesznek 
körül keresztény polgártársaink, azokat is az ál
talános gyűlölet tárgyaivá teszik, mert nincs ere
jük s nincs elég okosságuk tiltakozni az ilyen 
ostobaságok ellen.

Mi csak annyit mondunk mindezek ellené
ben: „Győzzön az igazság!"

Ú J D O N S Á G O K .
— A Katholikus Kör estélyé. Vasárnap, 

Jézus nevenapján este a belvárosi Kath. Kör újból 
összegyűjtötte Székesfejérvár városának előkelő 
társadalmát a kath. főgymnasium dísztermébe. 
Napokkal előtte fényesnek ígérkezett az estély, 
de az eredmény a legvérmesebb reményeket is 
felülmúlta. Szék szék hátán állott, ember ember 
mellett szorongott a tágas díszteremben, melyet 
a jelenlevő, körülbelül 400— 450 ember zsúfolásig 
megtöltött. Sokan a vidékről jöttek be, hogy ta
núi legyenek annak a nemes szép munkának, 
melyet a katholikus kör városunkban végez, kö
rülbelül 100— 150-en jegy nélkül maradtak, ki
szorulva a szép estélyről, melynek lefolyásáról a 
következőkben számolhatunk be, lelkünk igaz 
örömével olvasóinknak. Pont 5 órakor lépett a 
dobogóra, dobogó szívvel a kör kedves vendége 
Grossinger Brigitta úrhölgy, kit városunk tem- 
plombajáró közönsége szép magas szopránjáról már 
jól ismer a székesegyház kórusáról. Leoncavallo 
„Bajazzók" c. operájából énekelte a „madárdalt" 
szép készültséggel, melyet ily daraboknál csak 
az igazi műértők tudnak eléggé méltányolni. A  
második számnál, főleg a Greizinger-féle magyar 
dalnál már az eleinte észlelt lámpaláz , is teljesen 
eltűnt, s a kisasszony szép hangja teljes mérték
ben érvényesült. Mindenesetre jó lenne, ha gyak- 
pbb i fellépéssel hozzászoknék a nyilvánossághoz. 
—  A második és harmadik számban újból alkal
munk volt Szerencsy Edének, az Osztrák-Magyar 
Bank fiókja h. igazgatójának bravúros gordonka 
játékában gyönyörködhetni. Soloja, melyet a hon'
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• pompásan kisért, újból annak bizonyí
totta őt, akinek a rövid idő alatt, mióta városunk 
lakója, ismertük: a nagyhírű Popper derék tanít
ványának, kire igaz büszkeséggel tekinthet mes
tere. Vasárnap este, már korábbról ismert fényes 
technikáján kívül főleg mély érzését s a kicsiny 
instrumentumából lcicsalt hatalmas hangot cso
dáltuk.

A  helybeli ciszterci rendház egy fiatal ro
konszenves tagja, dr. Vargha Damján tanár ült 
ezután a felolvasó asztalhoz. „Régi példák és 
legedák" cím alatt olvasott fel egy érdekes iro
dalomtörténeti tanulmányt. A  középkori magyar 
vallásos irodalom munkássága domborodott ki 
előttünk a maga kedves mivoltában. Egy ideáli
sán szép kor vallásos szellője érintett bennünket, 
mig a  fiatal tanár a régi kódexek elsárgult lap
jairól nagy' fáradsággal s még több tudással 
összegyűjtött szebbnél-szebb példákat olvasta, he
lyenként élénk derültséget keltve a középkori 
irók naiv őszinteségével.

Örömmel konstatáljuk, hogy' a katholikus 
kör a fiatal tanárban, kinek máris szép irodalmi 
múltja van, igen lelkes és igen buzgó tagot 
nyert, ki nem fél kimondani, hogy' lelkesedik 
azért a sötét középkorért, melyn 2k önzetlen mun
kásai annyit gáncsolt, annyit gyalázott fárado
zásaikkal alapját rakták le a mai civilizációnak.

A  katholikus kör énekkara ez alkalommal 
csak egy' számmal szerepelt, de ebben valóság
gal remekelt A z  énekkar önzetlen és műyész- 
lelkü karmestere, dr. Kneifel Ferenc gárdájával 
még soha ily precizitással nem működött. Sajnos, 
a teremnek ekkorra már alaposan megromlott 
levegője s maga a terem gyenge akusztikája és 
túlzsúfoltsága gyengítették a hatást, de az ének
kar, főleg a basszus, mindennek dacára derekasan 
megállta a helyét Szerintünk csak a tenort kel
lene egy-két érces hanggal erősíteni.

Végül a publikum kedvence, Frycsaj Richard 
szerepelt még egyszer az ő fegyelmezett zene
karával. Hatalmas munkát végzett W agner Tann- 
háuser ábrándjának előadásával. Sajnos, a pub
likum a nagy mű szépségeit nem élvezhette 
zavartalanul. A  napnál fényesebben bebizonyult 
az, hogy ily' nagyszabású zeneművek előadására 
Székesfejérvámak hangversenyterme nincs. Mintha  
egy kiáltó szó lett volna ez a hatalmas muzsika 
egy hatalmas terem után!

A  katholikus Kör vezetősége teljesen meg 
lehet elégedve az est eredményével. A  Kör hatal
mas társadalmi tényező lett Székesfejérvárott, 
melynek tekintélye, szeretetteljes hatása, figyelmes 
körültekintése előtt szives örömmel emel kalapot 
a város művelt közönsége. Arra a vasárnapi zsú
folt teremre büszke lehet a katholikus Kör. Hisz 
ott láttuk dr. Városy Gyula megyés püspököt, 
br. Gaudernack altábornagyot, Kupprecht vezér
őrnagyot stb. ezenkívül mindenkit, kinek a szép, 
a nemes szórakozás iránt érzéke van.

Ú gy halljuk, a katholikus Kör a farsang 
folyamán még egy estélyt fog rendezni, melynek 
speciális szenzációja lesz a katholikus Kör tagjai 
ból alakult műkedvelő zenekar. Örömmel üdvö
zöljük az érdekes újítást.

Tehát —  a viszontlátásra!

— A székesfehérvári kereskedelmi társu
lat f. hó 19-én választmányi ülést tartott Wert- 
heim Ármin elnöklete alatt s több belső ügy el
intézésén kívül a budapesti kér. és iparkamarának 
két fontos átiratával is foglalkozott. Az egyik a 
ítészülő polgári perrendtartás 34 §-ára vonatkozik, i 
a mely ügyben a kamránál tartandó értekezletre 
a választmány Wertheim Ármin, Pislty László 
és Reinitz Lipót urakat küldte ki. A másik átirat 
a nemsokára Budapesten tartandó póstakongres- j 
susra vonatkozik. A  kamara felhívja a társula- i 
tót, hogy a jelenleg érvényben levő"postaszabály- 1 
zat elleni kifogásait vagy észrevételeit, avagy 
esetleges indítványait vele közölje. Nyomban az | 
ülésen két indítvány tétetett Gerő Jakab azt 
óhajtja, hogy a kereskedők bélyeges levélborité- 
kokát készíttethessenek az államnyomdában, dr. 
Schíámmadinger Jenő pedig azt kívánja, hogy a 
postát váltóknak élfógadás és kifizetés végett 
való bemutatásával s az Óvás felvételével is meg 
lehessen bízni. A  választmány mindkét indítványt 
magáévá tette. Egyúttal felkéretnek a kereskedő 
urak, hogy a postára vonatkozó esetleges indít
ványaikat a társulat titkáránál sürgősen bejelentsék.

—  A tisztviselők és hivatalnokok Otthona
f. hó 18-án tártotta rendes évi közgyűlését, mely
nek főtárgya a zárszámadás tárgyalása s  az ál
talános tisztujítás volt, mélynek eredménye, a  kö
vetkező: elnök —  nyéki Németh Imre, alrfnfiynk 
—  dr. Kerekes Lajos és Békefi István, tjtfcár —  
Kirisits Bódog, s. titkárok - Csipkés Gyula és 
Kirisits József, háznagy —  Galbavy Jánost, pénz
tárnok —  Schóber Gyula, ellenőr —  Imre Lajos, 
könyvtámok —  Horváth Ferenc, számvevők —  
Németh István és T ő fii Sándor. A  választmány a 
következőkép alakult meg: Berger Ferenc, Csap
iár László, Sigray Pál, Gerb.ín Ferenc, Homolay 
Endre, Keszey Sándor, Juth István, Kokály I njoc, 
Kolimann István, K oriád  Kálmán, Kováts János, 
Kussovícs Győző, Lanzerits Antal, László Lajos 
István, Magé Károly, Malte r Mihály, Midreüer 
János, Mohai Lajos, Reiszn..r Domonkos. Rosz- 
berger Imre, Sípos Dániel, Szakáll Antal, Wagner 
Antal és Viniczay Imre.

—  Letört bimbó. A z i.gben egy angyalai 
többvan  s Vörösesáky Jáno- helybeli lakos csa
ládi boldogságára gyász borult Egyetlen gyer
meküket ragadta ki az élők sorából a  könyör
telen halál s most már ári álmát alussza. A  csa
lád a gyászhirt a következőkben tudatja:

Vöröscsáky János és neje szül. Kostyelik 
Cecília mint szülők, Kostyelik Ferenc és neje szüL 
Horváth Anna mint nagyszülők, özv. Marschall 
Nándomé szül. Kostyelik Anna mint keresztanya, 
nemkülömben az összes rokonság nevében fáj
dalomtól megtört szívvel tudatják, hogy forrón 
szeretett egyetlen fiacskájuk, unokájuk, keresztfia 
és rokonuk Vöröscsáky Janika folyó évi január 
19-én reggel 5 órakor 4'/« éves korában, hosszas 
szenvedés után az égbe költözött. Drága kis ha
lottunk, földi maradványai folyó hó 20-ik napján 
d. u. 4 órakor fognak a gyászházban (Haltér 14-ik 
szám alatt) a  rom. kath. vallás szertartásai szerint 
beszenteltetni és a „Szt-Háromság“ -ról nevezett 
sirkertben nyugalomra tétetni. Sz.-fejérvár, 1903. 
január 19-én. Forró szeretetünk virraszt drága 
hamvaid felett!

—  Táncmulatság. A kath. Legény egylet if
júsága vasárnap este a „Szarvas" vendéglőben 
pompásan sikerült mulatságot rendezett, a melyein 
nemcsak a hamisitatlan jókedv, 'hanem a példás 
rend is mindvégig uralkodott.

Jelen voltak : Leányok: Baumgartner nővé
rek, Barzsa Róza, Báder Juliska, Bertnik Regina, 
Bogár nővérek, Cseh Juliska, Dorner Mariska, 
Endl Katica, Fehér Katica, Fehér Mariska, Fer- 
bach Katica, Gaumann Etelka, Győré Juliska, 
Hiedl Irma, Huszár nővérek, Kalauz Annuska, 
Király Mariska, László Teruska, Mózer Mariska, 
Noszkó Juliska, Ocsipa Mariska, Polgár Lzuska, 
Pápai Katica, Pöloskey Mariska, Urbán Juliska, 
Varga nővérek, Ziegelmüller Erzsiké.

Asszonyok: özv. Baumgartner Józsefné, 
Barzsa N., özv. Báder Józsefné, özv. Bertnik Fe- 
rencné, Cseh Józsefné, Durner Józsefné, Endl 
Károlyné, Engelmann Pálné, Győré Ferencné, 
Hiedl Józsefné, Kesztaunovics Istvánná, Király 
Józsefné, Mózer Istvánné, Noszkó Istvánná, Pol
gár Sándorné, Pöiöskey Péterné, Ocsipa Lászlóné, 
Schaumann Józsefné, Schóder Antalné, Szigl Jó-- 
zsefné, Ziegelmüller Edéné.

Felülfizetni, illetőleg u muhtl-ug alkalmából az egylet 
pénztárát, gyarapítani szívesek voltuk : .NÍyáií György 5 kor 
Endl Károly 2 kor. 10 1UL; Posits M luly, Szabó Ferenc, Síréit ; 
Ferenc, Hilkci Ferenc 2 —2 kor.; Sclairich Antal, IV- js István 
N. N.. N. N ..1— 1 kor. Szigl Jozsel sü HU.; Ül:., Lászlónó 
(10 tú l,; Nőtt’ Lajos, Sziksz József, Sz;ksz János, Uuszt József, 
50—50 M l.; Király N.f lláder S.-ne, Hiedl József, Huszár 
Géza, Shódcr Antal, Schaumann N., Kngcliuan Fal N. N. 40-40 ' 
Ml. Fogadják az egylet őszinte háláját é» köszönetét. A jójzlésról . 
tanúskodó rendezői szalagokért pedig Ripka X. kisasszony
nak mond köszönetét a Rendezőség. '

—  A Tóvárosi Olvasókör január 25-én d. 
u. 3 órakor saját helyiségében (Buda; u: 1. sz.) 
rendes tisztújító közgyűlést tart Tárgysorozat:
1. Az igazgatóságnak, háznagynak, pénztárnok
nak és könyvtárnoknak jelentése a kör 1902. é v i ' 
működéséről —  illetve a pénztár és könyvtár 
állapotáról. 2C A ; kör tisztviselőinek és a 30 tagú 
választmányának választása. 3. A z  1903. évi '
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A  számvizsgálói bizottság jelentése. 5. A z alap-; 
szabályok 10. §-a g ) pontja értelmében esetleg 
beterjesztett indítványok feletti intézkedés.

—  Gyáttrovat Sárosfalvi Bittó István volt 
nagy-perkátai uradalmi főtiszt, Fejérvármegye itSrv. 
biz. tagja, 66 éves korában Budanesten mcghalC 
Az elhunytat asáros&lvi családi sorbolfba temették.

Vasárnap délután a vasúti dalárda gyász
éneke hangzott fél egy árnál. Megfllétte az el
hunytat az ének, dalolt ö is delében epedö Urai 
hangon. Egyébként munkástársuk volt. Pálinkás 
Imre asztalos volt a  déli vasúti műhelyben s a 
mikor a  mindennapi élet kenyerének srarerámát 
letette, az irodalom berkeiben keresett szórakozást 
Es nem volt meddő e téren sem a munkája, 
mert egyik népszínművét a Dobó társulat hozta 
sanre, kisebb Urai költeményeivé! pedig a vidéki 
hírlapokban s a vidéki irók albumában találko
zunk. Most már megtalálta, a  mit életében dáliá
vá óhajtott: a nyugodalmat. Özvegye és 8 ár
vája aratja benne a kenyéikereső apái.

ld. Kováts Ferencné szül. NdU Jozefa f. 
hő 16-án 56 éves karában meghalt Tegnap te
mették el. Gyermekei s nagyszámú rokonság 
gyászolják.

Langhammer Ferenc Palotai-utcai i«lw .  
szíjgyártó neje tegnap költözött el az élők so
rából Kiterjedt rokonság gyászolja.

I —  Közgyűlés. A  tóvárosi fiók kath. kör 
I f. hó 22-én délután fél 6 órakor tartja évi köz

gyűlését, melyre a tagok ez utón is meghivatnak. 
Az elnökség.

i — A színésznő bevert ablakai Vasárnap
; éjjel 1 óra tájban Nagy Mariskának, á LeJyi szín
! társulat kardalosoőjének kórház-ütem iakásab- 

lakait beverték. Nem mondunk d  egyébet, 'csak 
felsoroljuk a rendőrség által kinyomozott szerep
lők neveit: Deutsch Árpád keresk. akadémiai ta
nuló, Tax Antal, Láng Sándor kereskedő-segé
dek, Braun órássegéd és Csizmadia József kocsis. 
A rendőrőijárat neszét vette a dolognak s mire 
a helyszínére ért, csak Csizmadiát találta ott, a 
ki a rendőröknek sem akart engedelmeskedni, 
sőt velük szemben is tettlegességre vetemedett. 
Elveszik érte büntetésüket '

—  Katonazene. Holnap, azaz f. hó 21-én 
este az Eli te-kávéházban ismét hangversenyt tart 
a honvédzenekar. Megemlítjük, hogy most már 
a kávéház villanyos venlülárióval van ellátva s 
így egészségügyi szempontból sincs kifogásolnivaló.

—  Ismét öngyilkosság. Szinte szokatlan do
log, hogy ha elmúlik egy-két nap Öngyilkosság 
nélkül. Ma délelőtt egy, még élte virágában levő 
leány akarta eldobni magától az életet Kis ada
got vett be a méregből s így állapota nem ve
szélyes. Avar Róza 19 éves, szombathelyi illető
ségű hajadon K. Molnár Bella szolgálatában ál
lott s ma gyufaoldaiot ivott szolgálatadójának 
Fazekas-utca 10. sz. a. lakásán. Dr. Friss Adolf 
orvos nyújtotta az első segélyt s azután Ósz-u. 
23. sz. lakására szállították. Tettének okául azt 
emlegette, hogy K. Molnár Bella 20 k. ellopásá
val gyanúsította.

—  Köszönetnyilvánítás. A Rákos S. tánc
mester diáktanitványai által rendezett táncpróba 
jövedelméből az Erzsébet-népkonyha javára 18 k. 
20 fillért voltak szívesek a rendezők adománzozni, 
a miért ez utón mond köszönetét Reé Istvánné 
pénztárnok.

—  Elhalasztott vásár. A Cece községben 
állatbetegség folytán december hó 6-án meg 
nem tartott országos vásár kereskedelemügyi mi
niszteri engedélylyel február hó 9-én fog meg
tartatni.

—  Az alkohol munkája. Könnyen életéi V 
fizethette volna meg az alkohol-élvezetet Trvav 
János morvaországi származású nyerges-legény. 
Tegnap ugyanis a délutáni órákban erején túl 
bepálinkázott«- erősen be szeszeit állapotban akarta 
folytatni váno úját A rácíetnető mellem or
szágúton a? b út felmondta a .szervezet a szol
gálatot s a vándor teljesen kimerültén feküdt el 
az utszélen. Szerencsére észrevették a járókelők 
a mégdermedt embert, a  kit a mentők szállítottak 
be a városi dutyiba. Két napa elzárás után a 
rendőrség fog gondoskodni továbbutazásáról.

—  Névváltoztatás. Kiskorú Fleischer Lajos
helybeli lakos vezetéknevét belügyminiszteri en
gedélylyel Mészáros-ra változtatta. :

—  ÁflxtegÓSZSégQgy. Fülén a száj- és kö
römfájás níegszünt s a község a zárlat alól fel
oldatott.
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